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Esta guía de instalación es para que la usen los techadores profesionales y los techadores autorizados de EcoStar ™ Gold Star. Comuníquese con 
el departamento técnico para obtener información sobre la disponibilidad de la garantía y los requisitos y beneficios del pro grama Gold Star. 

 
NOTA ESPECIAL: Las tejas EcoStar se fabrican con dos fórmulas. Las 
tejas EcoStar Empire las han probado y certificado en Underwriters 
Laboratories como material para tejados de Clase A y de Clase C (UL 
790). Las tejas EcoStar Majestic/Seneca las han probado y certificado 
en Underwriters Laboratories como material para tejados de Clase C 
(UL 790). Todas las tejas EcoStar las han probado y certificado en 
Underwriters Laboratories como un producto de resistencia al 
impacto de Clase 4 (UL 2218). Para mantener los requisitos de estas 
pruebas y sus certificaciones, el sistema de tejado debe instalarse 
exactamente como se indica en esta guía de instalación. 

GARANTÍAS* 

EcoStar garantiza que este producto está libre de defectos de 
fabricación en el momento del envío desde la fábrica de EcoStar. 
EcoStar, a su elección, suministrará un producto nuevo o pagará el 
costo razonable de los productos de reemplazo que se consideren 
defectuosos según lo dispuesto en el presente. 

 
Las garantías limitadas de EcoStar son las únicas garantías 
extendidas por EcoStar con respecto a sus materiales. No 
existen otras garantías, incluidas las garantías implícitas de 
comerciabilidad e idoneidad para un propósito particular. 
EcoStar rechaza específicamente cualquier responsabilidad por 
daños incidentales, consecuentes o de otro tipo, incluidos, entre 
otros, pérdida de ganancias o daños a una estructura o su 
contenido, que surjan de cualquier teoría legal. 

El valor en dólares de la responsabilidad de EcoStar y el recurso del 
comprador bajo esta garantía limitada no excederá el precio de 
compra del material de EcoStar en cuestión. 

VARIACIÓN DE TONOS 

Después de instalar la base y antes de instalar las tejas EcoStar, 
limpie la superficie de residuos y suciedad. Todas las tejas EcoStar 
vienen con variación de tono. Las tejas EcoStar que se han pedido y 
suministrado en el lugar de trabajo bajo un número de orden de 
venta EcoStar se mezclan en la fábrica para garantizar que cada 
paquete tenga los porcentajes de color correctos y anchos de tejas 
iguales. EcoStar recomienda que el contratista instalador trabaje con 
varios paquetes a la vez y extraiga tejas al azar de cada paquete para 
garantizar que se produzca un sombreado aleatorio. Siempre será 
responsabilidad del aplicador realizar inspecciones frecuentes desde 
el suelo u otros puntos estratégicos para garantizar que se produzca 
un sombreado aleatorio. Los techadores deben inspeccionar el 
tejado con frecuencia para evitar la insatisfacción del cliente. 

NOTA: Si se han suministrado tejas EcoStar al lugar de trabajo bajo 
dos o más números de orden de venta EcoStar, todas las tejas deben 
mezclarse en el lugar antes de la instalación. Las instrucciones de 
mezcla específicas se pueden encontrar en la página “Biblioteca de 
recursos” en www.ecostarllc.com. 

EcoStar no será responsable de corregir la apariencia de las 
instalaciones no mezcladas. La erosión natural producirá más 
variaciones de tono, incluso en tejas que parecen tener el mismo 
color cuando son nuevas.

 

TEMPERATURA 

Como todos los materiales para tejados, las tejas EcoStar están 
sujetas a contracción y expansión térmica. Para garantizar que se 
instalen en sus dimensiones normales, los materiales deben 
instalarse a temperaturas de 45 °F (7 °C) o más. EcoStar 
considera que cualquier instalación en la que la temperatura 
ambiente sea inferior a 45 ˚F (7 ˚C) es una “instalación de baja 
temperatura”. Si las tejas han estado almacenadas a 
temperaturas inferiores a 45 °F (7 °C), deben restaurarse a una 
temperatura superior a 45 °F (7 °C) antes de la instalación. La 
temperatura ambiente debe ser de al menos 34 °F (1 °C) y en 
aumento. Para obtener ayuda con instalaciones de baja 
temperatura, comuníquese con el departamento técnico. 

SUSTRATO 

Las tejas solo deben instalarse en cubiertas de madera 
contrachapada de un mínimo de 15/32” (12 mm), OSB de 7/16” 
(11 mm) o cubiertas machihembradas de un mínimo de 3/4” 
(19 mm) con espacios en los extremos que no excedan 1/4” 
(6 mm). Contacte con el departamento técnico para conocer las 
alternativas aprobadas. En todas las circunstancias, los 
materiales del tejado existentes deben retirarse hasta la 
cubierta, antes de la instalación. 

PENDIENTE 

No se recomiendan las tejas para pendientes inferiores a 3/12 
(14˚). Si así lo desea, póngase en contacto con el departamento 
técnico para su revisión. Consulte la Guía de estimación rápida 
en las páginas 3-4 para conocer la exposición adecuada de las 
tejas según la pendiente del tejado. 

CAPA BASE 

Se debe aplicar Glacier Guard™ o similar en todos los aleros, 
bordes de cornisa, limatesas, valles, cumbreras y salientes. Si se 
ha especificado un sistema de tejado de Clase C, cubra la 
cubierta expuesta restante con Aqua Guard™ o similar. Si se ha 
especificado un tejado de Clase A, se puede utilizar el tablero 
para tejado DensDeck® de GP Gypsum Corporation, o la base 
VersaShield® de GAF, o una alternativa aprobada por EcoStar. Si 
se utiliza VersaShield o una alternativa aprobada por EcoStar, se 
debe aplicar sobre toda la cubierta del tejado, después de la 
instalación de Glacier Guard. La garantía Gold Star* requiere el 
uso de los productos especificados por EcoStar mencionados 
anteriormente. 

SUJETADORES 

Se recomiendan clavos para tejados con vástago anular de acero 
inoxidable para la aplicación de tejas. La aplicación de la garantía 
Gold Star* requiere el uso de sujetadores de vástago anular 
EcoStar. Disponemos de clavos helicoidales de uso manual y 
neumático. 

MATERIAL DE TAPAJUNTAS 

EcoStar recomienda que el tapajuntas sea de cobre o de acero 
inoxidable. Se deben utilizar materiales similares al fijar 
tapajuntas metálicos. El tapajuntas de metal no está cubierto por 
ninguna garantía de EcoStar. 
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SELLADORES 

Si los códigos locales requieren el uso de un sellador de tejas, el único 
material aprobado para usar con tejas EcoStar es el sellador de 
silicona Dow Corning 790. 

PASOS DE INSTALACIÓN 

Las tejas EcoStar están diseñadas y fabricadas para duplicar el aspecto de 
una teja real de pizarra, madera, hormigón o arcilla. 

1. Instale Glacier Guard o similar en todos los valles, aleros, bordes de 
cornisa, limatesas, cumbreras y salientes. La aplicación de la garantía 
Gold Star* requiere el uso de Glacier Guard o una alternativa aprobada. 

2. Instale un mínimo de 30 lb. (13,6 kg) (ASTM D226 Tipo II o ASTM D4869 
Tipo IV) aplicado sobre el área restante de la superficie de la cubierta. Si 
se requiere un tejado de clase C, las 30 lb. (13,6 kg) de fieltro o 
equivalente debe estar homologado por UL. La aplicación de la garantía 
Gold Star* requiere el uso de la base EcoStar Aqua Guard para un 
sistema de tejado de clase C. Si se requiere un tejado de Clase A, instale 
GAF VersaShield®  o una alternativa aprobada por EcoStar sobre toda la 
plataforma, incluidas las áreas ya cubiertas por Glacier Guard. La 
aplicación de la garantía Gold Star* requiere el uso de GAF VersaShield 
o una alternativa aprobada por EcoStar para un sistema de tejado de 
Clase A. 

3. Instale bordes de metal en los aleros y bordes de los faldones. Es 
aceptable cualquier borde metálico resistente a la corrosión. Se 
recomiendan los de cobre y acero inoxidable. Se debe tener en cuenta 
que las garantías EcoStar NO cubren los tapajuntas metálicos. NOTA: 
Cuando se utilicen tapajuntas de cobre y acero inoxidable se deberán 
utilizar los clavos correspondientes. 

4. EcoStar requiere que todas las tejas Pizarra Tradicional, Traditional 
Shake y Designer Tiles se doblen hacia abajo antes de la instalación. Las 
tejas Shake Plus, Pizarra del Niágara, Niagara Shake, Concrete Flat Tile 
e Island Groove Clay no necesitan doblarse. 

5. Comenzando por el borde del alero, instale las tejas EcoStar Universal 
Starter Row con un espacio mínimo de 3/8” (9,5 mm) entre las tejas y 
cualquier saliente, logrando al mismo tiempo un saliente de ¾” (19 mm). 
Sujete con tres clavos por teja en los lugares designados “CLAVE AQUÍ” 
que se muestran en las tejas. Corte las tejas iniciales para mantener un 
espacio libre de al menos 2” (51 mm). La teja final (en los bordes o 
penetraciones del tejado) debe tener un mínimo de 3” (76 mm) de 
ancho. Esto puede requerir cortar las tejas EcoStar para que encajen. 
Para cortar la teja EcoStar al ancho correcto, marque el frente de la teja 
con un borde recto y un cuchillo multiusos y córtela por  la marca. 
Puede ser más rápido y fácil utilizar una sierra eléctrica. Para cortar las 
tejas se puede utilizar cualquier sierra con una hoja diseñada para 
cortar madera. Coloque la primera hilera de tejas desplazada respecto 
de la fila inicial. La primera hilera de tejas debe instalarse a ras de la 
hilera inicial, sin exposición. Se recomiendan clavos para tejados con 
vástago anular de acero inoxidable. La aplicación de la garantía Gold 
Star* requiere el uso de sujetadores de vástago de anillo EcoStar de 1 
½” (38 mm) o 1 3/4” (44 mm) según el perfil elegido. Mantenga un 
espacio mínimo de 3/8” (10 mm) entre las tejas iniciales. 

6. Al utilizar equipos de clavado neumáticos, verifique con frecuencia la 
profundidad y la presión para que los clavos no se introduzcan 
demasiado, lo que haría que las tejas se levanten. Las tejas levantadas 
empeorarán la apariencia estética del tejado terminado. El clavo no 
debe abollar la teja. NOTA: Si se utilizan tejas Pizarra del 
Niágara/Concrete/Island Groove para la fila inicial, se deben cortar las 
8” (203 mm) superiores de la teja solo para las tejas de la fila inicial. 
Utilice las tejas restantes de 14” (356 mm) de largo para la fila inicial. 
De no hacerlo, la tercera fila de tejas de campo se levantará. Las tejas 
Traditional EcoStar se pueden utilizar como base sin necesidad de 
realizar ninguna modificación.  

7. A medida que se instalan las tejas en el tejado, es necesario 

cortarlas en los bordes inclinados, valles y salientes. Las tejas se 
pueden cortar utilizando una regla y un cuchillo multiusos o para 
tejados, pero puede ser más rápido y fácil utilizar una sierra 
eléctrica. Cualquier cuchilla diseñada para cortar madera cortará 
las tejas. Corte las tejas de manera que el corte quede hacia el 
campo del tejado, lejos del borde de la cornisa. 

8. A medida que las tejas se instalan a lo largo de la pendiente del 
tejado, se recomienda marcar líneas tanto horizontales como 
verticales. Las líneas horizontales harán que las tejas luzcan 
rectas y uniformes. Las líneas verticales mantendrán el espacio 
entre las tejas alineado de fila a fila. NO UTILIZAR TIZA ROJA. La 
tiza roja manchará las tejas. 

9. PRECAUCIÓN: A medida que las tejas se instalan en la pendiente 
del tejado, se debe verificar constantemente la instalación desde 
el suelo para garantizar que no se formen patrones y que la 
combinación sea adecuada. La garantía NO cubre la apariencia 
estética de la instalación del tejado. Es responsabilidad del 
aplicador garantizar que el color, el tono y la calidad de la mano 
de obra cumplan las expectativas estéticas del propietario de la 
casa o edificio. 

10. Continúe instalando las tejas a lo largo de la pendiente del tejado. 
Asegúrese de colocar los clavos directamente en la posición 
indicada en las tejas. Se recomiendan clavos con vástago anular 
de acero inoxidable. 

Las tejas pueden ser resbaladizas cuando están mojadas, se debe 
tener cuidado con el rocío de la mañana, las heladas y después 
de la lluvia. EcoStar sugiere el uso de rodapiés, arneses 
aprobados por OSHA y equipos de seguridad en todo momento. 

11. Cuando se hayan aplicado todas las tejas a las pendientes del 
tejado, se aplicarán las tejas EcoStar Hip & Ridge preformadas a 
todas las cumbreras y limatesas. Se recomiendan clavos con 
vástago anular de acero inoxidable. La aplicación de la garantía 
Gold Star* requiere el uso de sujetadores manuales con vástago 
de anillo EcoStar de 2 ½” (64 mm) según el perfil elegido. Se 
recomienda ventilación, pero no es obligatoria para un conjunto 
de tejado EcoStar. EcoStar recomienda utilizar un sistema de 
ventilación tipo cumbrera para garantizar el mejor movimiento 
de aire posible en beneficio del sustrato de la cubierta del tejado 
y para brindar la mejor apariencia estética al sistema de techado. 
Si no se va a utilizar un sistema de ventilación de cumbrera en el 
proyecto, se puede utilizar otra forma de ventilación. Al instalar 
sobre ventilación de cumbrera, las tejas de cumbrera y limatesa 
se instalan con clavos de 2 1/2” (64 mm). La aplicación de la 
Garantía Gold Star* requiere el uso de EcoVent cuando se 
especifica ventilación de cumbrera en el diseño de un conjunto 
de tejado EcoStar con pendientes de tejado entre 3/12 y 12/12. 
Consulte la hoja de datos técnicos de EcoStar EcoVent para 
obtener más instrucciones de instalación. Las tejas de cumbrera 
y limatesa también se pueden usar para el borde de la cornisa, si 
se desea una apariencia estética, pero no son necesarias para 
fines de instalación. 

12.  A medida que avanza el trabajo en las pendientes del tejado, se 
debe tener cuidado de minimizar el tránsito sobre las áreas 
terminadas del tejado. Las tejas mostrarán cualquier barro o 
suciedad que haya quedado sobre ellas. Esto provocará 
problemas estéticos con la apariencia final del tejado. Es 
responsabilidad del aplicador o del propietario del edificio 
eliminar este lodo o suciedad. Se debe utilizar un detergente 
suave en combinación con un balde de agua para eliminar el 
barro o la suciedad. Luego se puede utilizar agua limpia para 
finalizar el proceso de limpieza. No utilice ningún producto 
químico ni disolvente sin consultar primero con el departamento 
técnico de EcoStar. EcoStar no es responsable de la limpieza de 
ninguna teja. 
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IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO 
Esta área proporciona la identificación del producto y un 
número de teléfono gratuito para preguntas o asistencia con 
el producto y la instalación. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE 
Esta área de la teja proporciona información pertinente sobre la 
instalación y la necesidad de utilizar un techador capacitado para instalar 
el producto. 

INFORMACIÓN DE CALIDAD  
El departamento de producción utiliza esta área de la teja para 
indicar la fecha en que se fabricó la pieza. Esto permite realizar un 
seguimiento de la calidad según el tiempo de producción. Esta 
información se encuentra en la parte posterior de la teja. 

MEDICIÓN DE INSTALACIÓN 
En cada teja se moldean dos marcas. Cuando estas marcas se colocan 
alineadas con el borde superior de la fila anterior de tejas, se 
proporciona automáticamente una exposición adecuada de las tejas. 

FIJACIÓN DE LAS TEJAS 
En cada teja está moldeado un localizador de sujetadores. Esto ayuda 
durante la instalación para el correcto posicionamiento del sujetador. 

SEPARACIÓN 
Durante la instalación, las tejas deben colocarse con una 
separación mínima de 3/8” (10 mm). Las tejas nunca deben 
instalarse directamente unas al lado de otras. Esta área de la 
teja indica esto tanto en inglés como en español. 
 

 
 
 

  
 

Instalación estándar: Este dibujo muestra las tejas 
EcoStar instaladas con el método estándar. El borde 
inferior de cada teja está en línea con la siguiente y el 
espacio vertical entre las tejas está en línea. 

Instalación escalonada: Este dibujo muestra tejas Pizarra del 
Niágara instaladas utilizando el método escalonado. Cada teja 
se instala alternando entre la exposición de 9” (229 mm) y la 
exposición de 10” (254 mm). Esto crea más textura en el 
sistema de tejado. 

en la parte posterior 

Pizarra del Niágara 
12” de ancho x 22” de alto 

(305 mm x 559 mm) 
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Paquetes por cuadrado Clavos 

Exposición de 6" 
(152 mm) 

Exposición 
de 7" 

(178 mm) 

Exposición de 
8"   

(203 mm) 

Exposición 
de 9"   

(229 mm) 

Exposició
n de 10" 
(254 mm) 

Longitud Por paquete 

PIZARRA TRADICIONAL (Línea de sombra estándar) 

Pizarra Tradicional 12" Beavertail y 
Beveled Edge - Clase C 8 6.88  

1 1/2" 50 Pizarra Tradicional 10" - Clase C 9.24 7.96  

Chisel Point - Clase C &  

Pizarra de mezcla de ancho aleatorio - 
Clase C 

7.4 6.35  1 1/2" 72 

Pizarra Tradicional de 12" - Clase A 10 8.57 7.5  

1 1/2" 40 
Pizarra Tradicional de 10" - Clase A 12 10.0 9  
Cola de castor y borde biselado - Clase A 10 8.57  

 Chisel Point - Clase A 10   

Pizarra mezcla de ancho aleatorio - Clase  8.9 7.6 6.7 I 1 1/2" 60 

NIAGARA SLATE (Línea de sombra mejorada) 

Pizarra del Niágara de 14” - Clase C y A  12.52 11.13 10 

1 3/4" 20 Pizarra del Niágara de 12” - Clase C y A  14.54 12.86 11.63 

Pizarra del Niágara de 10” - Clase C y A  17.35 15.42 13.88 

Pizarra del Niágara, mezcla de ancho 
aleatorio ~ Clase C y A  8.08 7.4 6.65 1 3/4" 36 

TRADITIONAL SHAKE (Línea de sombra estándar) 

Traditional Shake - Clase C 7.41 6.35 5.56  
1 1/2" 72 

Traditional Shake - Clase A 7.41 6.35 5.56 4.94  

NIAGARA SHAKE (Línea de sombra mejorada) 

Niagara Shake - Clase C y A  7.5 6.76  1 3/4" 48 

ASPEN BLEND SHAKE (Línea de sombra variada) 

Aspen Blend Shake y Shake Plus - 
Clase A 11.11 9.5 8.34 7.4  1 1/2" o  

1 3/4" 48 

CONCRETE (Línea de sombra mejorada) 

Concrete Flat Tile - Clase C y A  14.54 12.86 11.63  1 13/4" 20 

CLAY (Línea de sombra mejorada) 

Island Groove Clay - Clase C y A  14.54 12.86 11.63 1 13/4" 20 

CUMBRERA Y LIMATESA 

Cumbrera y limatesa Pizarra 
Tradicional y Shake 

5 pies 
lineales/paquete 

 2 1/2" 20 

Cumbrera y limatesa para Pizarra del 
Niágara, Concrete Fiat Tile e Island 
Groove Clay 

 7,5 pies lineales/paquete  2 1/2" 20 

Notas: 
• Se requieren clavos de 2 1/2” para las tapas de cumbrera sobre la ventilación de cumbrera.  
• Las instalaciones con vientos fuertes requieren el doble de clavos por paquete.  
• Se pueden instalar tejados con una pendiente de 6/12 (26,6°) o mayor en cualquiera de las exposiciones enumeradas.  
• Este documento es solo para fines de estimación y no incluye el factor de desperdicio ni los requisitos de tejas de la fila i nicial.  

El uso real variará según la configuración del tejado. 
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Exposición adecuada de las tejas 
Pendiente 

3/12 
(14*) 

4/12 
(18,4°) 

5/12 
(22.6*) 

6/12 y mayores 
(26.6*) 

PIZARRA TRADICIONAL (Línea de sombra estándar) 
Pizarra tradicional 12", 10", Beavertail, 
Beveled Edge y mezcla de ancho 
aleatorio — Clase C 

6" (152 mm) 
6" (152 mm)  
7" (178 mm) 

Chisel Point - Clase C y A 6" (152 mm) 

Pizarra tradicional 12", 10" y mezcla de 
ancho aleatorio -- Clase A 5" (152 mm) 6" (152 mm)  

7" (178 mm) 

6" (152 mm) 
7" (178 mm) 
8" (203 mm) 

Cola de castor y borde biselado - Clase A 6" (152 mm) 6” (152 mm) 
7” (178 mm) 

PIZARRA DEL NIÁGARA (Línea de sombra mejorada) 
Pizarra del Niágara 10" 12" 14" y mezcla 
de ancho aleatorio - Clase C y A 9" (229 mm) 9" (229 mm) 9" (229 mm) 9" (229 mm)  

10" (254 mm) 
TRADITIONAL SHAKE (Línea de sombra estándar) 

Traditional Shake -- Clase C 7" (178 mm) 7" (178 mm) 7" (178 mm) 7" (178 mm)  
8" (203 mm) 

Traditional Shake -- Clase A 7" (178 mm) 7" (178 mm) 8" 
(203 mm) 

7" (178 mm)  
8" (203 mm) 

7" (178 mm)  
8" (203 mm)  
9" (229 mm) 

NIAGARA SHAKE (Línea de sombra mejorada) 

Niagara Shake - Clase C y A 9" (229 mm) 9" (229 mm) 9" (229 mm) 9" (229 mm)  
10" (254 mm) 

ASPEN BLEND SHAKE (Línea de sombra variada) 

Aspen Blend Shake y Shake Plus -- Clase A 7" (178 mm) 7“ (178 mm) 
8“ (203 mm) 

7" (178 mm)  
8" (203 mm) 

7" (178 mm)  
8" (203 mm)  
9" (229 mm) 

CONCRETE (Línea de sombra mejorada) 

Concrete Flat Tile - Clase C y A 9" (229 mm) 9" (229 mm) 9" (229 mm) 9" (229 mm)  
10" (254 mm) 

CLAY (Línea de sombra mejorada) 

Island Groove Clay--Class C y A 9" (229 mm) 9" (229 mm) 9" (229 mm) 19" (229 mm)  
10" (254 mm) 

Requisitos del sustrato de la plataforma para la garantía Gold Star: 
• Contrachapado de 1/2" (12,7 mm) de grosor nominal o más grueso 
• OSB de 7/16" (11,1 mm) de espesor nominal o más 
• Tablas machihembradas o traslapadas de 3/4" (19,1 mm) o más gruesas 
• Se pueden valorar otros tipos de cubiertas caso por caso, comuníquese con el Departamento 

Técnico de EcoStar 
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